
COOPERATION AGREEMENT
BETWEEN

UNIVERSITY ОF NAMUR
AND

Ч. I. VERNADSKY TAIIRIDA
NATIONAL UNIVERSITY

UNI\rERSITY оF NAMUR having its
address at Ruе de Bruxelles, б1 5000 Nаmur,
Веlgium, and V. I. 1iERNADSKY TAURIDA
NATIONAL UNTVERSITY having its
address at 10, Perernohy Avenueo 0l l35, Kyiv,
Ukraine have concluded the following
agreement:

Article 1: Fielй of Coopetatioп
Cooperation ЬеМееп the Мо universities will
Ье undertaken frоm the perspective of
promoting academic and сulturаl ties. That
cooperation wil1 include educational and
rеsеаrсh activities in а11 the areas and
disciplines offered at the two institutions.

Article 2: Fоrms of Cooperatioп
1. Both universities agree that their
cooperation will include, but not Ье limited to
the following areas:
(D The promotion of exchange of йсчltу
members and/or rеsеаrсhеrs frоm both
institutions;
(II) Facilitation of the acceptance of faculty
mеmьеrs and rеsеагсhеrs frоm both institutions
who аrе рrераriпg for their doctoral
dissertations;
members апd researchers from both
instifutions;
(III) Рrошоtiоп of collaborative reseerch and
collaborative publication of research results Ьу
faculty
(IV) Promotion of the exchange of students
frоm both institutions;
(V) Promotion of the exchange of rеfеrепсе
data, publications, and academic information
and literature.

}ТОДА IIРО СIIIВПРАЦЮ
мIж

УНIВЕРСИТЕТОМ НАМЮР
I

ТАВРIЙСЬКИМ НАЦIОНАЛЬНИМ
УНIВЕРСИТЕТОМ

IMEHI B.I. ВЕРНАДСЬКОГО

УнIВЕРСитЕТ нАМюР за адресою
вулиця Рю де Брюсель, 61, 5000, Намур,
Бельгiя та ТАВРtйСькиЙ
НАЦIОНАЛЬНИЙ УНIВЕРСИТЕТ
IMEHI В. I. ВЕРНАДСЬКОГО за адресою
шроспект Перемоги, 10, 011З5, КиiЪ, Украihа
укJIi}пи таку угоду;

Сmаmmя I: Сферu спiвробimнuцmва
Спiвпраuя MirK двоN,Iа унiверситетами
здiйснюватиметься з точки зору сприяння
акадеп,tiчним i кульryрним зв'язкам. Ця
спiвпраuя буле включати ocBiTHi та
дослiдницькi заходи у Bcix областях i
дисциплiнах, пропонованих у двох
установах.

Сrтаmmя 2: Формu спiвпрацi
1. Обидва унiверситети rrогодж)доться,
що Тхнс спiвробiтництво буде включати, ilJle
не обмежуватись такими напрямами:
(I) сприl{нIilI обмiну викпадачам:и та /аба
дослiдниками обох установ;
GI) спршrшilI прийому викладачiв та
дослiдникiв обох устацов, якi готуються до
захистiв докторськрrх дисертацiй;
(III) сrrриllнIilI спiльним дослiдженням i
сшiльнiй гryблiкацii результатiв дослiджень
викпадачами та дослiдниками обох установ;
GV) сприlIнIuI обмiтту студентами обох
закладiв;
(V) сприянлш обмiну довiдковими даними,
публiкачiями та академiчпою iнформацiею
та лiтераryрою;
(YI) ýприяншI взасмному обмiну
адмiнiстративно-сещретарським персонtulом,
цри€днаним до академiчних кафедр i
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(И) Facilitation of the mufuаl exchange of
administrative and sесrеtагiа1 personnel
attached to the academic departments and
colleges, researoh laboratories and сепtеrs,
libraries, and assorted administrative bodies of
еасh instifution.
2. Except for those provisions set fоrth
explicitly in this document, ffiу conditions
rolated to implementing the activities referTed
to in this agreement will Ье negotiated Ьу both
institutions and the сопсеrпеd parties and
agreed to in а written document in advance of
commencing the activities.

Articte 3: Ехсhапgе ф FасаIф Members апd
Rеsеgrсhеrs
1. Both universities will endeavor to
faciliИte visits Ьу faculty mеmЬеrs and
researchers from the other. Yisiting facuý
mеmЬеrs and rеsеаrсhеrs will соrпрlу with
administrative рrосеdurеs rеquirеd Ьу and the
regulations of the host university.
2. Both universities mау provide economic
support for visiting facBlty members оr
researchers frоm the other institution, but are
not roquired to do so.
3. Both universities will provide assistance
to visiting faculty mеmЬеrs and researchers
frоm the other university in securing living
accommodations, Ьut are not required to
provide such accommodations.
4. Both universities will accord to visiting
faculф mеmЬеrs and rеsеаrсhеrs frоm the other
institution, the use of research space, libraries
and other facilities, opportunities to audit
lectures free of сhаrgе, and to the extent
possible other соfilшоп courtesies generally
grarrted to visiting scholars.

Article 4: ýtudеrcl Ехсhапgеs
1. Both universities rMill exchange
postgraduate and undergraduate students.
2. Each institшtion shall Ье responsible for
the choice of stцdents participating in the
exchange, subject to final approval Ьу the host
institution. Тhе participating strrdents frоm both

центрiв, бiблiотек та рiзншr
адмiнiстративнlD( органiв кожноi установи.
2. За винятком чiтко викладенIФ( в цьому
докумеЕтi положень, будь-якi умови,
пов'язанi з реалiзацiею дiяльностi, про якi
йдgrъся в цiй Угодi, будуть обговорюватися
як установами, т€ж i зацiкавлениIrли
сторонами та погOджуватим}тьýя у
письмовому документi до початку
дiяльностi.

Сmаmmя 3., обмiп вtлltsлаdачамu mа
науков uм а спiвр обimп uк(м u
1. Обидва унiверсr,rгети намагатимуться
сприlIти обмiнам викладачiв та iнших
дослiдrикiв. Вiдвiryючi викладачi та
дослiдники будутъ дотриI}ryватися
адмiнiчгративнID( процедур, що вимагаються
регламентом уяiверситету, що приймас.
2. Обидваунiверситети можугь надавати
фiнансову пiдгримку викJIадачам або
дослiдникам з iншоТ установи, €tJIe цъого не
вимагають.
З. Обидва унiверситети надаватимугь
допомоry викJIадачам та дослiдникам iцших
унiверсr.rгетiв у забезпеченнi житловими
гrримiщеннями, аJIе вони не зобов'язанi
надавати таке }китло.
4. Обидва унiверситети погоджуються
на обмiни вишrадачiв та дOслiдникiв з iншоТ

установи, використаннrI дослiдницьког0
простору, бiблiотек та iнших закrrадiв,
можливостi безкоштовно вiдвiдувати
вiдлсритi лекцii та, наскiльки це h4ожJIиво,
iншi загаrrьнi люб'язностi, якi зазвичай
надirютьая вiдвiдувачам.

Сrпаmmя 4: Обмiн сmуdеншамtl
1. Обидва унiверсrгети будуть
обмirповатися аспiралrтами та студентами.
2. Кожен закJIад несе вiдповiда-itьнiсть за
вибiр студекIiв, якi беруrь )п{асть в обмiнi, за

умови остатOчного затверджен}UI уýтановою,
що приймае. Студенти-учасники вiд обох



institrrtions shall рау епrоlшепt fee to their
hоше institution and then study at the оthеr
institцtion without furthеr charges for tuition
fees. However, small fees mау Ье charged fоr
costs suсh as insurance, student unions and
bodies, and the use of miscellaneous material
such as photocopies, laboratory products, on the
same basis as these аrе charged to 1оса1

students.
З. Еасh instifution shall help to аrrапgе 1оса1

accommodation for visiting students; provided,
howevero that cost of said local accommodation
shall Ье the responsibiliý of the visiting
students. Each participating sfudent оr his/her
institution shall Ье solely responsible for travel
arrangements and thg costs thereof. The
additional charges, as passport, visaý, telephone
services, books and апу оthеr kind of реrsопаl
taxes lлiill also Ье supported Ьу the strrdent.
4. Each University сап help its students Ьу
providing specific scholarships, and each
institцtion will require participating students to
maintain their own medical/health insurance to
provide coverage while participating in а
student exchange and а11 students shall Ье
requfued to provide evidence of such insurance
to the host institution.

Article 5: Agreemeпt Admiпistrgtots
Organizational issues under this Agreemerrt are
the responsibility ofthe rесtофrеsidепt of each
institцtion. AI1 issues related to the securing апd
implementation of this Agreement аге directly
within the competence of the following officials
in cach institцtion:
(I) Fоr the University of Namur: Head of
The International Relations Office
(II) Fоr V. I. Vernadsý Taurida National
Universiý: Head of Ir$еrпаtiопаl Relations
Dераrtmепt

Article 6: Validiф of the Меmоrапdаm
1. This Меmоrапdum will соmе into fоrсе
on the date that the gочеrпiпg bodies of both
universities give their formal approval and will
remain in effect fоr а period of 5 (five) years
аftеr тrrhich it mау Ье renewed.

закJIадш сшлач.ють IIлату за вступ до свого
закJIаду, а потiм навчаються в iншому закладi
без додатковиr( зборiв IIJIати за навчанIuI.
Однак невеликi збори можугь стяryватися за
TaKi вlrцрати, як cTpaxyBaHHrI, студеrrгськi
профсшiлrол та використання рiзних
матерiалiв, таких як ксерокопii, лабораторнi
вироби, на тiй же самiй ocHoBi, що вони
стяцlються з мiсцевих студеr*гiв.
З. Кожна установа повинна допомогти
органiзувати мiсцеве житло для Ери'iжджих
сryдеrrгiв, проте опдата за це житло мае
надаватися зi сторони при'iжджrлс сryдентiв.
Кожен студýнт, що бере rIасть або його
установц що вiдправляе несе IIовЕу
вiдповiдальнiсть за органiзацiю подорожей
та ik вrтграти. Сryленти також несутъ виц)ати
на додатковi збори, TaKi як паспOрт, вiзи,
телефоннi пос;ryги, книги та будь-якi iншi
особистi витрати.
4. Кожев унiверсrтгrг може допомогти
cBoiM студентам, надаючи KoHKpeTHi
отlлпендii, i кожен закJIад вимагатиме вiд
сryдеrrгiв мати власне медичне cTpaxyBaHIuI
пiд час ylacTi в студентському обмiнi, i Bci
студеIIти rroBrTHHi надати докази такоi
страховки зак,Iаду, що прrймае.

Сmаmmя 5: AёMiHicttlpamopu уzоdu
Органiзацiйнi питаннrt за цiсю Угодою
пOкпад€tються на рекгора/президента кожноi
устаЕови. Bci шлталлня щодо забезrrечеI*{ll та
виконанruI цiсi Угоди безпосередlrьо
вiдносяься до компетsнцii настуIIних
посадових осiб у кожнiй ycTaHoBi:
(I) Ддя Унiверситеry Намюр:
Kooplplнaтop мiжнародпюr вiдносин
(ID fuя Таврiйського нацiональýOго
унiверсlггеry iMeнi В. I. Вернадського:
Начальник вiддirry мiжнароднrж зв'язкiв

Сmаmmя 6: TepMiH dii Мелпоронlуму
1. Цей Меморандум набувае чинностi з
момеrrry офiцiйного йоrо погOдженнrI
керiвними 0рганами обох унiверситетiв та
буде дiйсним протягом 5 (п'яти) poKiB, по
закiнченl*о як!щ мOже буги rrродовжений.
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2. Either раrrу mау terminate this
Меmоrапdum Ьу officially notiфing the оthеr
party of its intent to do so in writing Ьу
registered post six {б) months in advance.
З. The provisions of this Меmоrапdum
mау Ье amendod at апу time Ьу the mutшаl
consent in writing of both trrriversities.

Taurida National

U

GNED

U

SI

U},llvERslT
,Е4ot ""t { 2022

lý"{D^ 2а22

on

f Namur

DЕ г,lАмtJв
SIGNED
on behalf of

Annick CASTIAUX
Rector

Taurida National

2. Будь-яка з cTopiH може розiрвати
Меморандум про спiвробiтництво.
попередньо повiдомивши irrшу сторону в
письмовiй формi, рекомендованим листом)
за (6) шiсть мiсяцiв до офiцiйного його
розiрвання.
3. IJей Мешторандум може змiнюватися,
доповнюватися в будь-який момент за умови
письltовоТ згоди обох cTopiH. тобто

Ректор Унiверситету }{ашrюр

.,l,{>",l'/ , 2а22 р.

Вернадського

L

нацlонального

-ibl,t,tl 2022 р-

t'rulvERslT ЕПIДПИСАНО
вiд iMeHi У

AHHiK

В. I. Вернадського

Бортняк
нацiонального

DЕ NАмUR
Намюр

унiверситетiв.
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